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LES AVANTAGES DU PLANCHER 

STRATIFIE FLOORPAN 
 
Hy giénique 
Conserv e sa forme durant  des années. 
Peut  êt re inst allé et  démont é rapidement  grâce au v errouillage par clip. Net t oy age facil  
Résist ant  au choc, ray ures... 
Nombreuses alternatives de décoration de surface. 

Résist ant  aux  ray ons U V. 
 
Résist ant  aux  produit s chimiques ménagers. 
Adapt é aux  normes E1 et  à la croissance des moisissures et  bact éries. 
Economie d'énergie. 
 
 
Résist ant  aux  t aches 

 
 
 
contain any chemicals that could be hazardous to health or environment.                  

CLAS S I C REGIS TER URBAN SUN DE LUXE BOUTIQE NATURAL S TO NE X E Lİ TE NO VA 
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Découvr ez  les collections  de sol stratifiés "Boutiques et Stonex"  avec 

hygiène + qui offrent un confort supplémentaires  pour vos espaces de vie et pour vos 

proches ! 
Garder vos espacesde vie propreset exempts de bactériesest un facteurimportant pour avoir une vie saine. 
Les bactéries peuvent être présentées comme la principale cause de nombreuses maladies infectieuses.  
L'allergie, l'asthme et la pneumonie peuvent être présentés comme des maladies liées à ces bactéries. 
Les collections Boutique et Stonex dotées de la fonction Hygiene + sont produites par une technologie  
supérieure et ne laissent aucune zone pour que les bactéries se développent. Les bactéries et autres microbes 
peuvent être transportés vers le sol par des chaussures, des liquides renversés, des animaux domestiques et  
d'autres sources. Cependant, la fonction Hygiene + ne permet pas aux bactéries de se multiplier. Il protège votre  
santé en toute sécurité avec vos proches. Les collections Boutique et Stonex dotées de la fonction Hygiene + se  
sont avérées empêcher jusqu'à 99,9% d'activité bactérienne attendue dans les 24 heures suite à la performance 
du test dans les résultats destestsde laboratoireEkoteks. 

Méthode d'essai: JIS Z 2801: 2012 
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FLOORPAN 

PARQUET 

FLOTTANT  

DIMENSIONS 
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SUPERPOSITION 
Protection de surface de haute qualité résistante à l'usure et aux  rayures  

 
REVËTEMENT DECORE 
Reflétant les caractéristiques du produit avec un design unique 

 
HDF (Panneau de fibre de BOIS à haute densité) 
Panneau de base solide, résistant à la haute pression produit selon la norme E1 

 
RESISTANCE 
Protège contre l'humidité et la distorsion 

 
 

CLASSIFICATION PARQUET FLOTTANT 
 

CLASSE  21  22  23  31  32  33  34 
 

UTILISATION  AC1  AC2  AC3  AC4  AC5  AC6 
 

RESISTANCE  A L'ABRASION  ≥ 500  ≥ 1000  ≥ 2000  ≥ 4000  ≥ 6000  ≥ 8500  
Min. 4 (group 1 ve 2)  Min. 5 (group 1 ve 2)  Min. 5 (group 

RESISTANCE AUX TACHES M in. 3 (group 3) Min. 4 (group 3) 1,2 ve 3) 
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Spécificités  techniques Parquet Flottant  FLOORPAN ADANA FACILITY Spécificités  techniques Parquet Flottant  FLOORPAN KASTAMONU  FACILITY 
 
 
 
 
 
 
 
 
Epaisseur mm 8 8 8 8 8 10 8 EN 13329+A1 Epaisseur mm 8 8 6 8 10 EN 13329+A1 
 
Largeur mm 197 193 197 197 402 402 193 EN 13329+A1 Largeur mm 197 197 197 197 160 EN 13329+A1 
 
 
Longueur  mm 
 
Classe  - 
 
Résistance à l'abrasion  - 
 
Gonflement d'épaisseur  % 

 
 

1205  1295  1205  1205 
 
 

32  32  31  32 
 
 

AC4  AC4  AC3  AC4 
 
 

≤18  ≤18  ≤18  ≤18 

 
 

1206  1206  1295  EN 13329+A1 
 
 

33  33  33  EN 13329+A1 
 
 

AC5  AC5  AC5  EN 13329+A1 
 
 

≤15  ≤15  ≤15  ISO 24336 

 
Longueur  mm 

 
Classe  - 

 
Résistance à l'abrasion  - 

 
Gonflement d'épaisseur  % 

 
1205  1205  1205  1205  1205  EN 13329+A1 

 
32  31  31  32  32  EN 13329+A1 

 
AC4  AC3  AC3  AC4  AC4  EN 13329+A1 

 
≤18  ≤18  ≤18  ≤18  ≤18  ISO 24336 

 
Resistance aux chocs 

 
Petites billes  N  ≥12  ≥12 

Grandes billes  mm  ≥750  ≥750 

 
≥8  ≥12  ≥15  ≥15 

≥500  ≥750  ≥1000  ≥1000 

 
≥15  EN 13329+A1  Resistance aux chocs 

≥1000  EN 13329+A1 

Petites  N  ≥12  ≥8 
billes 

Grandes  mm  ≥750  ≥500 
billes 

≥8  ≥12  ≥12  EN 13329+A1 
 

≥500  ≥750  ≥750  EN 13329+A1 

Garantie domestique et années 15/10 15/10 10/5 15/10 30/15 30/15 25/15 Garantie domestique et years 15/10 10/5 5/1 15/10 15/10 
commerciale commerciale 
 
Resistance aux tâches Min. 5 (group 1 and 2) Min. 4 (group 3) EN 438 Resistance aux tâches Min. 5 (group 1 and 2) Min. 4 (group 3) EN 438 
 
Solidité Surface N/mm² ≥1.25 ≥1.25 ≥1.0 ≥1.25 ≥1.25 ≥1.25 ≥1.25 EN 13329+A1 Solidité surface N/mm² ≥1.25 ≥1.0 ≥1.0 ≥1.25 ≥1.25 EN 13329+A1 
 

Longueur kN/m fl0,2 ≥ 1 fl0,2 ≥ 1 - fl0,2 ≥ 1 fl0,2 ≥ 1 fl0,2 ≥ 1 fl0,2 ≥ 1 Longueur kN/m fl0,2 ≥ 1 - - fl0,2 ≥ 1 fl0,2 ≥ 1 
Force de verouillage ISO 24334 Force de verouillage ISO 24334 

Largeur kN/m fs0,2 ≥2 fs0,2 ≥ 2 - fs0,2 ≥ 2 fs0,2 ≥ 2 fs0,2 ≥ 2 fs0,2 ≥ 2 Largeur kN/m fs0,2 ≥2 - - fs0,2 ≥2 fs0,2 ≥2 
Effet d'un pied de meubles 25.000 

Cycles  Pas de dommage EN 425:2002 
 

Effet d'un pied de meuble 25.000 
Cycles 

 
Pas de dommage  EN 425:2002 

 
Effet d'une chaise à roulette - Pas de dommage EN 424 Effet d'une chaise à roulette - Pas de dommage EN 424 
 
Ouverture entre les éléments mm ≤0,20 EN 13329+A1 Ouverture entre les ensembles mm ≤0,20 EN 13329+A1 
 
Différence entre les éléments 

mm ≤0,15 EN 13329+A1 Différence entre les éléments mm ≤0,15 EN 13329+A1 
 
Humidité  % 

 
4-10  EN 322 

  
Humidité  % 

 
4-10  EN 322 

 
Emission de formaldehyde mg/m²h ≤3,5 (E1) EN 12460-3 ≤3,5 (E1) 

Emission de formaldehyde mg/m²h EN 12460-3 
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Spécificités  techniques parquet flottant  FLOORPAN GEBZE FACILITY 
 
 
 
 
 
 
 
Epaisseur mm 8 8 EN13329+A1 
 
Largeur mm 193 193 EN13329+A1 
 
Longueur mm 1295 1295 EN13329+A1 
 
Classe - 32 31 EN13329+A1 
 
Résistance à l'abrasion - AC4 AC3 EN13329+A1 
 
Gonflement d'épaisseur % ≤18 ≤18 ISO 24336  

Petites billes N ≥12 ≥8 EN13329+A1 
Resistance aux chocs 

Grandes billes mm ≥750 ≥500 EN13329+A1 
Garantie domestique et commerciale years 15/10 10/5 
 
Resistance aux tâches Min. 5 (group 1 and 2) Min. 4 (group 3) EN 438 
 
Solidité surface N/mm² ≥1.25 ≥1.0 EN13329+A1  

Longueur kN/m fl0,2 ≥1 - 
Force de verouillage ISO 24334 

Largeur kN/m fl0,2 ≥2 - 
Effet d'une chaise à roulette 25.000 

Cycles 
 

Pas de dommage  EN425:2002 
 
Effet d'un pied de meuble - Pas de dommage EN 424 
 
Ouverture entre les éléments mm ≤0,20 EN13329+A1 
 
Différence entre les éléments mm ≤0,15 EN13329+A1 
 
Humidité % 4-10 EN 322 
 
Emission de formaldehyde mg/m²h ≤3,5 (E1) EN12460-3 



avec les dates récentes les uns aux autres dans la même zone. 
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A. Avant l'installation 
Conditions de température et d'humidité du sol et des zones où le revêtement de sol stratifié doit  
être installé: les niveaux de température et d'humidité du sol et des zones où le revêtement de sol 

stratifié doivent être installé et être conformes aux conditions de température et d'humidité 
relative appropriées avant l'installation, pendant l'installation et après le processus. 
Les revêtements de sol stratifiés doivent être conservés pendant 48 heures avant l'installation pour 
s'intégrer dans les zones où l'installation doit être effectuée (La température des zones où 
l'installation doit être effectuée doit être d'au moins + 18 ° C. La température du sol doit être 

minimale + 15˚C). 
Le taux d'humidité relative des zones où l'installation doit être effectuée doit être de 40 à 70%). 
Surface du sol sur laquelle l'installation doit être effectuée: toutes les surfaces sur lesquelles un 
revêtement de sol stratifié doit être installé doivent être prêtes pour le processus, selon les 
conditions techniques à prendre en considération. 
 
Remplissez les conditions  spécifiées  ci-dessous,  pendant la vérification  du sol: 
Assurez-vous que le sol est complètement sec. 
Vérifiez la planéité de la surface. (La fluctuation de la surface doit être de  2 mm dans un mètre.) 
Vérifiez la dureté du sol. 
Nettoyer la surface du sol où l'installation doit être effectuée. (poussière, saleté, etc.) 
 
L'installation peut également être réalisée sur du béton ou des carreaux : 
Les revêtements de sol stratifiés peuvent également être installés sur les sols où des systèmes de 
chauffage par le sol à circulation d'eau sont utilisés. Dans un tel cas, veuillez utiliser le papier kraft au 

lieu de la mousse. 
En plus de ceux -ci, si des systèmes de chauffage électrique au sol (vérifier la température de surface) 
sont placés dans la couche de ciment ou de béton (si le système de chauffage n'est pas au-dessus de 
la couche de béton), il convient à l'installation. 
La température de surface du sol ne doit pas dépasser 28 ° C maximum. 
Dans le cas où la garantie de la température de surface du sol ne dépassera pas 28 ° C de la société  
fabrique le système de chauffage par le sol, l'utilisation de systèmes de chauffage à plaques réglables 

peut être autorisée comme sol d'installation. Les systèmes de chauffage par le sol électriques à 
plaques standard qui sont disponibles sur le marché entraînent une température de surface 

 
PARQUET FLOORING MANUEL D'UTILISATION 

 
 

• Ne doit pas être installé sur des surfaces  humides, telles que toilettes, salle de bains ou saunas. 
• Dans les sols interieurs des véhicules. 

 
Règlements obligatoire pour l'installation: 
La mousse PE doit être posée sur toutes les surfaces des sols pour l'isolation contre l'humidité du sol. Dans 
le but d'assurer une isolation phonique, thermique et d'humidité dans le sol et d'éliminer la rugosité du sol 
(si inférieure à 2 mm), il doit être posé parallèlement au côté long des panneaux de revêtement de sol  
stratifié et pour couvrir tout le sol avant l'installation . Lors de la pose côte à côte des bandes de mousse, elles 

doivent être posées sur les côtés adjacents. (en ne laissant aucune zone ouverte.)  
Le revêtement de sol stratifié étant installé sur le sol en système flottant, il n'est ni vissé, ni cloué, ni collé 
au sol. 

Lors des installations, la distance des joints de deux petits côtés doit impérativement être d'au moins 300  
mm. Dans le cas de produits avec un côté incurvé et / ou un motif spécial tel que fabriqué par l'usine  
(par exemple un carreau de décoration), vous devez appliquer en décalant également selon le côté 
et / ou le motif incurvés. 
La distance entre le sol stratifié et les bords fixes (murs, tuyaux de chauffage, etc.) doit être de 15 mm  
dans les zones d'installation. 
Les revêtements de sol stratifiés doivent être installés au maximum 10 m sur la longueur des panneaux et 
au max imum 8 m sur la largeur des panneaux  dans les zones d'installation. Les profils de transition 
doivent être utilisés dans les zones où ces mesures dépassent. 

 
Les panneaux endommagés ou inutilisables doivent être éliminés avant et pendant l'installation. 
Nos produits sont fabriqués à plusieurs endroits. 
qui sont expédiés du même endroit avant de commencer l'installation. Veuillez ne pas 
utiliser les produits provenant d'endroits différents dans les mêmes régions. 
B. Procédure d'installation 
1. (Figure 1) Placez la sous-couche (mousse) sur le sol et vérifiez quels sont les profils de rainure etde  
leurs dates de production et commencer à utiliser l'installation en préférant les matériaux 

languette. 
2. (Figure 2) Commencez l'installation avec la première ligne à partir du coin gauche de la pièce en 
rejoignant les deux côtés de la languette du panneau contre le mur. Lors du démarrage de l'installation, 
placez le protecteur de distance (cale de 15 mm d'épaisseur) qui assure la distance avec le mur. 

Les sols instables sont : 3. (Figure 3) Placez un panneau entier dont les côtés de languette du revêtement de sol stratifié font face  
beaucoup plus élevée que 28 ° C, en cas de changements de chaleur excessifs et soudains. 
•Textiles (tapis,couverture, etc.) au coin. Après ça 
Pour cette raison, il ne convient pas comme sol d'installation. 
• PVC, linoleum, bois, etc. 
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coupez les 2/3 d'un autre panneau et connectez-le à l'ensemble du panneau dont les côtés de clic de 
languette font face au mur. Après avoir coupé 1/3 d'un autre revêtement de sol stratifié, connectez-le 
à côté des 2/3 du sol stratifié. Coupez donc côté 2/3, 1/3 des panneaux face au mur.  
4. (Figure 4) Pour continuer l'intégrité créée, le clic de languette du côté court du panneau est placé 
sur le cli c de rainure du côté court du panneau pour se connecter par des angles de 30 degrés et  
effectuer l'installation en le posant au sol. Pour plus de détails, veuillez consulter les figures 4-a et 4-b. 
5. (Figure 5) Pendant l'installation, verrouillez le côté long des panneaux. Pour plus de détails, veuillez  
consulter les figures 5-a et 5-b. 
6.  (Figure 6) Appuyez sur le bloc de frappe avec un maillet en caoutchouc sur le côté court du  
panneau pour verrouiller les clics. Pour ne pas endommager les clics sur les panneaux, évitez les chocs 
violents. 
7. (Figure 7) En calculant la distance du revêtement de sol stratifié en coin est marqué comme a et b, 
puis il est coupé et cliquez sur le côté long du panneau pour se connecter. Si la partie B mesure plus de 
30 cm, elle peut être utilisée au début de la ligne suivante. 
8. (Figure 8) Le revêtement de sol stratifié est fixé par martelage avec une barre de traction et un bloc 
de frappe. 
9.  (Figure 9) Pendant l'installation, coupez la section sur les panneaux qui fait face aux tuyaux de  
chauffage en ayant un espace de 15 mm avec des zones fix es à l'aide d'outils de coupe pratiques. Les 

pièces découpées sont collées les unes aux autres avec un adhésif pratique. 
10. (Figure 10) Le revêtement de sol stratifié est coupé sur les côtés en ayant un espace minimum de 15  
mm selonla marche de l'escalier et les ajuster de manière appropriée. 
11. (Figure 11) Retirez toutes les cales. 
12.  (Figure  12)  Les  plinthes  sont  coupées  en  fonction  de  leur  ajustement  pour  être  prêtes  pour  
l'installation. 
13. (Figure 13) Fixez les plinthes aux murs à l'aide d'un marteau et de clous. 
 
A. Après l'inst allat ion 
• Des morceaux  de plastique ou de feutre doivent être placés sous les pieds fix es ou mobiles du  
meuble. 
• Veuillez changer l'emplacement des meubles lourds en les soulevant. 
• Les meubles à roulettes, les roulettes «canapés et sièges» doivent être de type souple. 
• Veuillez nettoyer avec un chiffon en microfibres bien pressé qui ne laisse aucun résidu, sans laisser  

la surface du sol stratifié humide. Nos produits ont le certificat de normes de plancher stratifié TSE et 
répondent aux  ex igences de la norme pertinente. Sauf indication contraire sur nos produits, «Ils ne  
sont pas résistants à l'eau et doivent être protégés contre l'exposition à l'eau». 

• N'utilisez pas de nettoyants abrasifs. 
• Ne poncez pas le revêtement de sol stratifié. 
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A. Avant l'installation 
Condit ions de t empérat ure et  d'humidit é du sol et  des zones la ou le revêt ement  doit  êt re 
inst allé : 
Les niveaux de température et d'humidité du sol et des zones où le revêtement de sol 

stratifié doit être installé doivent être conformes aux conditions de température et 
d'humidité relative appropriées avant l'installation,  pendant l'installation et après le 
processus. Les revêtements de sol stratifiés doivent être conservés pendant 48 heures avant  
l'installation pour s'intégrer dans les zones où l'installation doit être effectuée. (La 
température des zones où l'installation doit être effectuée doit être d'au moins + 18 ° C. La 

température du sol doit rtre minimale + 15˚C. Le taux d'humidité relative des zones où 
l'installation doit être effectuée doit être de 40 à 70%). Surface du sol sur laquelle 
l'installation doit être effectuée: Toutes les surfaces sur lesquelles un revêtement de sol 

stratifié doit être installé doivent être prêtes pour le processus, selon les conditions 
techniques à prendre en considération. 
Remplissez  les conditions suivantes pendant la vérif ication du sol : 
• Assurez-vous que le sol est complètement sec, 
• Vérifiez la planéité de la surface (la fluctuation de la surface doit être de  2 mm dans un mètre.) 
• Vérifiez la dureté du sol, 
• Nettoyage de la surface du sol où l'installation doit être effectuée (poussière, saleté, etc.) 

L'installation peut également être réalisé sur du béton ou des carreaux 
Les revêtements de sol stratifiés peuvent également être installés sur les sols où des systèmes de 
chauffage par le sol à circulation d'eau sont utilisés. Dans un tel cas, veuillez utiliser le papier kraft au lieu 
de la mousse. 
En plus de ceux -ci, si des systèmes de chauffage électrique au sol (vérifier la température de surface)  
sont placés dans la couche de ciment ou de béton (si le système de chauffage n'est pas au-dessus de 
la couche de béton), il convient à l'installation. La température de surface du sol ne doit pas dépasser  
28 ° C maximum. Dans le cas où la garantie de la température de surface du sol ne dépassera pas 28 ° C de 

la société fabrique le système de chauffage par le sol, l'utilisation de systèmes de chauffage à  
plaques réglables peut être autorisée comme sol d'installation. Les systèmes de chauffage par le sol  
électriques à plaques standard qui sont disponibles sur le marché entraînent une température de surface 

beaucoup plus élevée que 28 ° C, en cas de changements de chaleur ex cessifs et soudains. Pour cette 

raison, il ne convient pas comme sol d'installation. 
 

Les sols instables sont : 
•Textiles (tapis, couverture, etc.), 
•  PVC, linoleum, bois, etc. 
•  Ne doit pas être installé sur des surfaces humides, telles que toilettes, salle de bains ou saunas. 
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Obligat ions pour l'inst allat ion : 
•La mousse PE doit être posée sur toutes les surfaces des sols pour l'isolation contre l'humidité du sol. Dans  
le but d'assurer une isolation phonique, thermique et d'humidité dans le sol et d'éliminer la rugosité du sol 
(si inférieure à 2 mm), il doit être posé parallèlement au côté long des panneaux de revêtement de sol  
stratifié et pour couvrir tout le sol avant l'installation . Lors de la pose côte à côte des bandes de mousse, 
elles doivent être posées sur les côtés adjacents (en ne laissant aucune zone ouverte).  
•Le revêtement de sol stratifié étant installé sur le sol en système flottant, il n'est ni vissé, ni cloué, ni collé au  
sol. 
•Lors des installations, la distance des joints de deux petits côtés doit impérativement être d'au moins 300 

mm. Dans le cas de produits avec un côté incurvé et / ou un motif spécial tel que fabriqué par l'usine  
(par exemple un carreau de décoration), vous devez appliquer en décalant également selon le côté et 
/ ou le motif incurvés. 
•La distance entre le sol stratifié et les bords fixes (murs, tuyaux de chauffage, etc.) doit être de 15 mm 

dans les zones d'installation. 
•Les revêtements de sol stratifiés doivent être installés au maximum 10 m sur la longueur des panneaux et  
au max imum 8 m sur la largeur des panneaux dans les zones d'installation. Les profils de transition doivent 
être utilisés dans les zones où ces mesures dépassent. 
•Les panneaux endommagés ou inutilisables doivent être éliminés avant et pendant l'installation. 
•Nos produits sont fabriqués à plusieurs endroits. Veuillez prêter attention à nos produits qui sont expédiés du 

même endroit avant de commencer l'installation. Veuillez ne pas utiliser les produits provenant 
d'endroits différents dans les mêmes régions. 
•Avant de commencer l'installation, veuillez regrouper tous les produits sur la base de leurs dates de  
fabrication et commencer à utiliser l'installation en préférant les matériaux avec les dates récentes les uns 
aux  autres dans la même zone. 
 
B. Procédure d'installation 
1.(Figure 1) Placez la sous-couche (mousse) et vérifiez les profils mâle et femelle sur le côté long et 

court. 
2.(Figure 2) Placez notre premier panneau face au mur côté mâle en laissant un espace entre 15-20 

cm (pour faciliter l'installation) et en laissant un espace de 15 mm sur le côté court du panneau. 
Coupez le 2ème panneau en ayant un minimum de 30 cm et installez comme indiqué. Veuillez 
noter que la distance entre les connex ions de bord court doit être absolument d'au moins 30 cm lors 
de l'installation. 
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3. (Figure 3) M ontez le côté long du 3ème panneau, faites glisser jusqu'à ce que les côtés courts des 
panneaux soient connectés par des angles de 30 degrés et effectuez le processus d'installation 
lentement. Pour l'installation, veuillez vérifier les chiffres par ordre de 3 -a, 3-b et 3-c. 
4. (Figure 4) M ontez le côté long du 4ème panneau, faites glisser jusqu'à ce que les côtés courts des 
panneaux soient connectés par des angles de 30 degrés et effectuez le processus d'installation 
lentement. Pour l'installation, veuillez vérifier les chiffres par ordre de 4 -a, 4-b et 4-c. 
5. (Figure 5) Installez le 5ème panneau du côté long, faites-le glisser jusqu'à ce que le côté court des  
panneaux soit connecté par des angles de 30 degrés et effectuez le processus d'installation lentement. 
Pour l'installation, veuillez vérifier les chiffres par ordre de 5-a, 5-b et 5-c pour les revêtements de sol. 
6. (Figure 6) Terminez le processus de deux rangées en installant en diagonale.  
7. (Figure 7) Ajustez les cales (15 mm) pour avoir un espace entre les murs et le revêtement de sol stratifié.  
Poussez tous les groupes de panneaux ensemble vers le mur. Assurez-vous qu'ils s'appuient sur des coins. 
8. (Figure 8) Au début de la 3e rangée, installez le côté long du panneau et faites-le glisser jusqu'à ce 
que le côté court des panneaux  soit connecté par des angles de 30  degrés et effectuez le processus  
d'installation lentement. 
9. (Figure 9) Vous pouvez continuer l'installation jusqu'à la fin du processus. 
10. (Figure 10) Pendant l'installation, coupez la section sur les panneaux qui fait face aux tuyaux de  
chauffage en ayant un écart de 15 mm avec des zones fix es à l'aide d'outils de coupe pratiques. Les  
pièces découpées sont collées les unes aux  autres avec un adhésif pratique. Le sol stratifié est coupé sur 
les côtés en ayant un espace minimum de 15 mm en fonction de la marche de l'escalier et les ajuster de 
manière appropriée. 

11. (Figure 11) Retirez toutes les cales. 

12.(Figure 12) Les plinthes sont coupées en fonction de leur ajustement pour être prêtes pour l'installation.  
13. (Figure 13) Fixez les plinthes aux murs à l'aide d'un marteau et de clous. 
C.  Après l'inst allat ion 
• Des morceaux  de plastique ou de feutre doivent être placés sous les pieds fix es ou mobiles du  
 meuble. 
• Veuillez changer l'emplacement des meubles lourds en les soulevant. 
• Les meubles à roulettes, les canapés et les roues des sièges doivent être de type souple. 
• Veuillez nettoyer avec un chiffon en microfibres bien pressé qui ne laisse aucun résidu, sans laisser  

la surface du sol stratifié humide. Nos produits ont le certificat de normes de plancher stratifié TSE  
et répondent aux exigences de la norme pertinente. Sauf indication contraire sur nos produits, «Ils 
ne sont pas résistants à l'eau et doivent être protégés contre l'ex position à l'eau». 

• N'utilisez pas de nettoyants abrasifs. 

 • Ne poncez pas le revêtement de sol stratifié.
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Conditions non c ouvertes par la garantie : 
 
Les éléments endommagés, non emballés et non de première qualité ne sont pas couverts par la  
garantie. 
Livraison ou installation des produits par des revendeurs non autorisés, non-respect des instructions 
d'installation et du manuel qualité. 
Les dommages causés par une application incorrecte qui n'est pas conforme aux instructions de 

maintenance et d'installation. 
M anipulation sur certificat de garantie. 
Transfert du certificat de garantie à quelqu'un d'autre pour quelque raison que ce soit. 
Le certificat de garantie n'est pas valable si le certificat accompagné de la facture ou de sa photocopie 
n'est pas soumis. 
Kastamonu Entegre Ağaç Sanayi ve Ticaret Aû se réserve le droit d'inspecter le produit et d'autoriser des 
tiers pour l'inspection. 
Si le sol stratifié Floorpan est utilisé autrement que dans les cas prévus, les droits et réclamations dans le 
cadre de la garantie seront annulés. 
Les services hors garantie et d'assistance sont fournis par les concessionnaires Kastamonu Entegre 
moyennant des frais. 
 
 
 

Notes importantes 
• Veuillez ne pas accepter les produits endommagés ou les produits avec un emballage endommagé. 
• L'installation et l'entretien des produits doivent être effectués par des techniciens experts de revendeurs agréés. 

Obtenez le certificat de garantie approuvé avec la facture. 
• Demandez la marque «Kastamonu Entegre» pour tous les matériaux auxiliaires utilisés (plinthes). 
• En cas de retour de produit, un décor équivalent du produit pourra être fourni compte tenu des stocks 

existants. 
• Toutes les informations techniques sur les revêtements de sol stratifiés Floorpan sont disponibles dans le «Manuel  
 d’utilisation des sols stratifiés Floorpan» et vous pouvez consulter les revendeurs agréés en cas de nécessité. 

 
PARQUET FLOORING MANUEL D'UTILISATION 

 
 
 

Suggestions  for Maintenanc e, Usage and Cleaning 

•M ettez un tapis en particulier sur les entrées, les seuils de porte et les allées avec une utilisation intense. 

Cette application augmentera la durée de vie de votre produit car des matériaux tels que le sable et la 

boue sont abrasifs. 

•Les pièces en plastique ou en feutre doivent être placées sous les pieds de meubles fixes ou mobiles.  

•Afin de maintenir le niveau d'humidité du sol stratifié Floorpan et de se sentir à l'aise, un  
environnement avec une humidité relative d'environ 50-60% et une température ambiante d'environ  
20° C est requis. Si l'humidité de l'air tombe en dessous de cette valeur, l'utilisation d'un humidificateur 
d'air électronique est recommandée. 

•Le sol stratifié Floorpan convient aux systèmes de chauffage par le sol. Cependant, la température  
du support ne doit pas dépasser 28 ° C. De plus, l'humidité du sous-plancher ne doit pas dépasser 2% 
avant l'installation du revêtement de sol. Les essais et les installations du sous-plancher dans le 
système doivent être effectués conformément aux instructions données dans le manuel de 
l’utilisateur. 

•Le revêtement de sol stratifié Floorpan doit être nettoyé avec un aspirateur lors de l'entretien 

quotidien. 

•Les applications de nettoyage en dehors de l'utilisation quotidienne doivent être effectuées  
uniquement avec un chiffon en microfibre très bien pressé et non pelucheux . Ne le laissez jamais 
humide ou mouillé pendant de longues périodes. Préférez uniquement les produits de nettoyage et  
les nettoyants pour bois appropriés. N'utilisez pas de laque et de matériaux chimiques formant une 
couche. 

•Lorsque vous achetez un revêtement de sol stratifié Floorpan dans le magasin, demandez le «M 

anuel de l'utilisateur de Floorpan Laminate Flooring». 

•Le revêtement de sol stratifié Floorpan est antitache, mais des nettoyants spéciaux pour revêtements de 

sol peuvent être utilisés pour les taches qui sortent dur. 

 



 
 
PARQUET FLOORING MANUEL D'UTILISATION 
 
 
 

Conditions  de garantie 

•  La période de garantie commence à partir de la date de livraison des marchandises. 

•  La période de garantie est de 10 ans pour les sols stratifiés Floorpan Sun, de 5 ans pour les sols  
Floorpan Nova Laminat, de 25 ans pour les sols Floorpan Boutique et Stonex  Laminat et de 15 ans 
pour les Floorpan Urban, Floorpan Natural, Floorpan Register, Floorpan Classic Laminat Flooring. 

•  La date de livraison et la date de notification des produits commencent à partir de la date de 

livraison au consommateur avec la facture signée et le bon d'ex pédition. 

•  En cas d'échec de fabrication dans le cadre de la garantie, à la fois en raison d'erreurs de matériel  
ou d'installation, le produit doit être réparé sans frais sous n'importe quel nom, y compris les frais de  

main-d'œuvre, le prix des pièces remplacées ou tout autre nom. 

•  En cas de défaillance du produit pendant la période de garantie, à condition d'être dans la  
période de garantie, la période de réparation doit être ajoutée à la période de garantie. 

•  La période de réparation du produit est de 30 jours ouvrables maximum. Cette période commence  
à partir de la date à laquelle la panne a été notifiée à l'unité de service, dans le cas où l'unité de 

service n'est pas disponible par le vendeur du produit, le revendeur principal, le revendeur régional 
ou le fabricant. 

•  Pour les problèmes pouvant survenir au regard du document de garantie, la demande peut être faite 

au M inistère de l'Industrie et du Commerce, 

•  Direction générale de la protection des consommateurs et de la concurrence. 

•  La garantie ne peut être transférée. La garantie fournie n'est valable à aucune autre fin que 

l'utilisation prévue. 

•  La garantie est valable pour la période spécifiée et uniquement pour le dysfonctionnement du  
produit. Aucun droit et aucune indemnité autres que ceux -ci ne peuvent être réclamés sous un 

autre nom. 

• 

•  À condition d'être dans la période de garantie mentionnée ci-dessus, le revêtement de sol stratifié  
Floorpan doit être remplacé gratuitement si le même défaut est répété plus de deux  fois ou si des  
défauts différents se produisent plus de quatre fois et que la réparation ne peut être effectuée. 

• 

•  Les produits de revêtement de sol stratifié Floorpan sont sous la garantie mutuelle de notre société 

fabricant et de nos principaux  concessionnaires. 



 



 
                                                                 
With all technical details and 3D images, Kastamonu Entegre products are  
available on your mobile phones and tablets. Download IDS 3D(Interior 
Design Studio 3D) application at your application store now and experience 
the reality! 
You can download IDS 3D by searching it at your 
application store or scanning the QR codes. 

 


